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«Славься» 
М. Глинка 

                       слова Е. Розена                                                              переложение Т. Тумбинской 
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Хор "Славься!" из оперы "Жизнь за царя" ("Иван Сусанин") 

 

Либретто Егора Фёдоровича Розена  

(обрусевшего немецкого барона,  

секретаря цесаревича Александра II Николаевича Романова) 

 

 

I 

Славься, славься, ты Русь моя, 

Славься, ты русская наша земля. 

Да будет во веки веков сильна 

Любимая наша родная страна. 

 

II 

Славься, славься, из рода в род, 

Славься, великий наш русский народ. 

Врагов, посягнувших на край родной, 

Рази беспощадной могучей рукой. 

 

III 

Слава, слава, героям бойцам, 

Родины нашей отважным сынам. 

Кто кровь за Отчизну свою прольёт, 

Того никогда не забудет народ. 

 

Славься! Будь жив, будь здрав, наш народ!  

Ура! Ура! Ура! 

 




